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dansklærer
Kære

I en tid, hvor verdenssprog som engelsk er i fokus, er det vigtigt fortsat at holde sig det 
nordiske for øje. At det nordiske fællesskab er vigtigt, understreges i formålet for danskfaget. 
Vi skal i undervisningen ”give eleverne adgang til de skandinaviske sprog og det nordiske 
kulturfællesskab”. Vore nordiske sprog har udviklet sig fra et fælles udgangspunkt, og det er 
væsentligt, at eleverne i skolen møder disse sprog allerede fra skolestart. 

I mit arbejde i Frederiksberg Kommune har jeg deltaget i udveksling med Lund Kommune, 
som er Frederiksbergs venskabskommune. Vi besøgte hinandens skoler på hver sin side af 
Øresund fl ere gange hen over et skoleår og havde fælles projekter, blandt andet om arkitek-
tur, og her fulgte mine elever byggeriet af Turning Torso i Malmø. Mødet med den svenske 
folkeskole var på mange måder en øjenåbner for både elever og lærere. Ind imellem blev man 
også en anelse desillusioneret, når eleverne mente, at det da var enklest at tale med de svenske 
elever på engelsk. Når det er sagt, tror jeg, det er vigtigt, at vi ikke overgiver os til, at engelsk 
skal være det fælles sprog. Det ville være et stort tab. 

Via mit arbejde i Nordspråk har jeg mødt islandske og færøske lærere, der underviser i dansk 
som andetsprog. Når man har dansk som modersmål, er det interessant at møde lærere, der 
underviser i ens modersmål som andetsprog, og høre om de udfordringer, de står over for, når 
de skal lære de nordiske unge dansk. 

Hen over efteråret har TV2 sammen med Gauerslund Skole sat fokus på læringsstile og på 100 
dage arbejdet på at skabe ”verdens bedste folkeskole”. De fl este af os har sikkert efter dette 
program og TV2’s forrige program om folkeskolen, Plan B, mødt forældre, der efter at have 
set tv mente, at læringsstile må være vejen frem for alle elever i den danske folkeskole. Når 
man som lærer sidder og ser tv-serien, iagttager man også alle de andre lag, der ligger i dette 
projekt ud over arbejdet med læringsstile. Som jeg ser det, viser Skolen at det at en hel lærer- 
gruppe løfter i fl ok, virkelig rykker, samt at projektet på Gauerslund Skole handler om at 
styrke elevernes selvværd og faglige selvtillid. I Dansklærerforeningen har vi haft held til at 
skabe debat om tv-programmet i fl ere medier, og vi har også fået svar fra undervisningsminister 
Bertel Haarder på vores henvendelse vedrørende den taskforce, han vil nedsætte. 

Alt i alt, så fortæller det mig – læringsstile eller ej – at den danske folkeskole interesserer alle i 
dette land. Selvom vi ind imellem kan opleve det, som om vi står på øretævernes holdeplads, 
så rummer den megen interesse også et engagement i den danske folkeskole, som jeg synes, vi 
kan være særdeles tilfredse med. Ligegyldighed er trods alt det værste, man kan forestille sig. 
Så hellere en debat, hvor vi stiller op og fortæller om den arbejdsindsats, vi leverer hver eneste 
dag året rundt i folkeskolerne landet over. 
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DEN NORDISKE DIMENSION

Lis Madsen, 

projektleder på 

Nordiske sprogpiloter 

og Nordspråk, 

uddannelsesleder på 

Læreruddannelsen 

N. Zahle.

Funktionel
nabosprogs-  

undervisning  
Undervisningen i det nordiske skal engagere elever-
ne, og det er derfor nødvendigt at arbejde med 
metoder og materialer, som engagerer eleverne 
og giver dem en oplevelse af, at det nytter noget.

Nabosprogsundervisning er et element i danskfaget, såvel i folkeskolen som 
i gymnasiet. Området har dog en tendens til at blive nedprioriteret, og ofte 
bliver det ”overstået” ved, at man læser et par tekster på norsk og svensk. Men 
at læse et par tekster på originalsproget er ikke nabosprogsundervisning. Hvis 
undervisningen skal give eleverne adgang til det nordiske sprog- og kulturfæl-
lesskab, som der står i § 3 i formålet for dansk, så kræver det en undervisning, 
der har fokus på nabosprog og nabokultur. En sådan undervisning må tilrette-
lægges, så eleverne opdager, at de allerede har nabosprogskompetence – og så 
kompetencen kan udvikles. I denne artikel giver jeg en række bud på, hvad det 
betyder for valg af stof og undervisningsmetode(r).

 
Hvad vil det sige at få adgang til det nordiske sprog- og kulturfællesskab?
Adgangsbilletten til dette fællesskab er, at man mestrer et skandinavisk sprog, 
og at man kan bruge dette sprog som en nøgle til at forstå de andre skandina-
viske sprog. For folk fra Danmark, Norge, Sverige og den svensktalende del 
af Finland betyder det, at modersmålet er nøglen, og at forudsætningen der- 
med allerede er til stede på forhånd, men at udfordringen er, at eleverne selv 
opdager, at døren allerede står åben til de andre sprog, og at de med en meget 
lille indsats umiddelbart kan forstå de andre skandinaviske sprog. Eleverne må 
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få øje på, hvor meget der ligner, og blive fortrolige med 
det, der er anderledes.

Nabosprogsundervisning
Det særlige ved nabosprog er, at eleverne møder et sprog, 
der på én gang er fremmed og tæt beslægtet med deres 
eget sprog (her ser jeg bort fra de mange elever i den danske 
folkeskole, der ikke har dansk som modersmål). Det gør 
nabosprogsundervisning til noget helt særligt – med sær- 
lige muligheder for fx at arbejde med sproglig opmærk-
somhed – men det betyder samtidig, at nabosprogsunder-
visning kræver en særlig didaktik. Nabosprogsundervisning 
er hverken fremmedsprogsundervisning eller modersmåls-
undervisning. Målet med at undervise i nabosprog er, at 
eleverne udvikler receptive kompetencer, ikke produktive, 
og det betyder, at undervisningens fokus er lytte- og 
læseforståelse.

Undervisningen i nabosprog kan med fordel starte i 1. 
klasse og bør herefter være en dimension i danskunder-
visningen op igennem skoleforløbet. Nabosprogsdimen-
sionen kan dels indgå som en integreret del af den al- 
mindelige undervisning i modersmålet (i vores tilfælde 
dansk), hvor målet med undervisningen ikke er eksplicit 
knyttet til nabosprog, dels tilrettelægges som forløb, hvor 
målet eksplicit er udvikling af receptive kompetencer. Jeg 
vil i det følgende give et par eksempler på begge dele.

Nabosprog som et element, der kan kvalifi cere under-
visningen i sproglig opmærksomhed – tre eksempler 
knyttet til indskoling, mellemtrin og udskoling
Eksempel 1: I indskolingen er det centrale mål for faget 
dansk, at eleverne knækker skriftsprogskoden. En af 
udfordringerne for eleverne er at blive sprogligt bevidste: 
at udvikle en metabevidsthed om sprog og herunder at 
opdage, at sprog er konvention med fastlagte regler, der 
ikke er naturgivne. Denne metabevidsthed kan hjælpes 
på vej ved at inddrage et nabosprog til sammenligning 
med dansk. I indskolingen vil jeg anbefale, at det er 
norsk bokmål, der anvendes, da det ligner dansk mest 
– og dermed er lettest for eleverne. Sammenligningen 
kan være mellem ord, der hedder det samme på dansk og 
norsk, men skrives forskelligt, eller mellem kortere tekster, 
som eleverne ser på både dansk og norsk, og hvor tekster-
ne bruges som afsæt for at gå på sproglig opdagelse. 
Hvad er helt det samme, hvad er det samme, men skrives 
forskelligt, hvad er helt forskelligt? Sammenligningen 
kan vise eleverne, hvad sprog er, og at forskellige sprog 
har forskellige regler, at stavning er konvention, og at 
den norske retskrivning er tættere på talesproget end den 
danske.

Eksempel 2: Når koden er knækket, skal eleverne i gang 
med det første fremmedsprog: engelsk.
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Selv om det engelske sprog fylder meget i vores 
hverdag, og selv om eleverne allerede har stiftet bekendt-
skab med mange engelske gloser, er sproget stadig meget 
fremmed. Det, eleverne hører eller ser, er meget langt fra 
det, de kender fra modersmålet, og det er ikke umiddel-
bart let at få øje på sprogets struktur. Med til at lære et 
fremmedsprog hører, at man opdager, at sprog er bygget 
forskelligt op, og at der ikke er en til en-oversættelsesmu-
ligheder. Det er en erfaring, man må gøre sig undervejs i 
processen. Denne erkendelse kan lettes ved at inddrage 
nabosprog. Svensk og norsk er meget tættere på dansk 
end engelsk, og det giver nogle pædagogiske muligheder. 
Den transparans, der er mellem de skandinaviske sprog, 
gør, at det er lettere at se forskellene. Man kan så at sige 
se ind bag sproget. Eksemplariske sætninger, der præsen-
teres på både dansk og svensk, giver mulighed for at 
studere ligheder og forskelle i fx sætningsopbygning, 
bøjning og brug af faste vendinger. Transparansen kan 
desuden bruges som afsæt for at åbne elevernes øjne for, 
at beslægtede sprog anvender mange fælles gloser, men 
at gloserne ofte er tilpasset det pågældende sprogs ret- 
skrivningsregler.

Eksempel 3: I udskolingen kan nabosprog igen bidrage 
til en yderligere sproglig bevidstgørelse. Mange nordiske 
klassikere fi ndes i forskellige oversættelser, og her rummer 
den sproglige transparans mellem de skandinaviske sprog 
igen muligheder. En sammenligning af to-tre oversættel-
ser af samme tekst giver mulighed for at få øje på, hvad 
der sker med en tekst, når den bliver oversat: hvad det er 
for valg, oversætteren må træffe, og hvorfor er det en god 
ide at læse tekster på originalsproget?

Fælles for de tre eksempler er, at nabosproget giver 
mulighed for at gøre en abstrakt læringsproces mere 
konkret. Ved at inddrage nabosproget får eleverne mu- 
lighed for at få anskueliggjort, hvad sprog er, og hvad der 
bl.a. adskiller forskellige sprog. I de nævnte eksempler 
anvendes de andre skandinaviske sprog funktionelt i 
undervisningen, og eleverne får (forhåbentlig) en ople-
velse af, at norsk og svensk ikke er så vanskeligt, og at det 
er værd at beskæftige sig med sprogene.

Når der står nabosprogsundervisning på programmet
Ovenfor har jeg givet tre eksempler på, hvordan nabo-
sprog kan indgå funktionelt i den almindelige undervis-
ning og kvalifi cere den. I det følgende giver jeg nogle 
bud på, hvilke overvejelser man må gøre sig om fokus i 
nabosprogsundervisningen og valg af materialer, når det 
er udvikling af nabosprogskompetence, der er målet. Det 
er vigtigt at holde sig det overordnede mål for øje: at 
undervisningen skal give eleverne adgang til det nordiske 
sprog- og kulturfællesskab. For at nå det overordnede mål 
må der arbejdes med udvikling af lytte- og læsekompe-
tence, og som jeg nævnte i indledningen, må undervisnin-
gen tilrettelægges, så eleverne opdager, at de allerede har 
en nabosprogskompetence. 

Vi ved fra undersøgelser, at det vanskeligste for eleverne 
er at forstå talt nabosprog (Delsing og Lundin 2005). 
Nabosprogsundervisningen må derfor altid give arbejdet 
med at udvikle lytteforståelse en særlig opmærksomhed. 
Ved valg af fokus og tilrettelæggelse af nabosprogsunder-
visning bør følgende derfor prioriteres:

• At eleverne opdager, at de allerede har nabosprogs-
 kompetence.
• Udvikling af lytteforståelse – tekster skal altid 
 ledsages af lyd (fx oplæsning på nabosproget).
• Udvikling af læseforståelse – der må arbejdes med 
 fokus på global forståelse og med genkendelse af 
 gloser, der staves på en lidt anden måde
• At lytte- og læseaktiviteter må understøtte hinanden.
• At undervisningen skal have et sprogligt fokus, så 
 eleverne får redskaber til at forstå det, de ikke umid-
 delbart kan genkende.
• At undervisningen inviterer til sproglig opmærksom-
 hed – at det komparative er vigtigt: Tag afsæt i lig- 
 heder mellem sprogene som afsæt for, at eleverne 
 bliver bevidste om forskelle og udvikler strategier til 
 at overvinde forskellene.

Hvis eleverne skal opnå en positiv indstilling til nabosprog, 
er det ikke hensigtsmæssigt at indlede undervisningen 
med at præsentere dem for den klassiske og ofte vanske-
ligt tilgængelige fi nlitteratur. I stedet er det en god ide at 
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vælge noget stof, der appellerer direkte til eleverne og får 
dem til at ”glemme” de sproglige forhindringer. Stoffet 
skal være vedkommende og relevant for eleverne. Når 
man vælger stof, må man derfor nøje overveje følgende:

• Materialet (tekster, fi lm, internetsider mv.) må ikke 
 være for vanskeligt – hverken sprogligt eller indholds-
 mæssigt.
• Materialet må appellere til målgruppen og gerne 
 handle om børn og unge eller emner, der optager 
 børn  og unge (musik, fodbold, mode …).
• Materialet må indeholde såvel lyd som tekst.
• Materialet kan være meget andet end fi nlitteratur.

Som nævnt må lytte- og læseforståelse supplere hinanden. 
Et godt udgangspunkt for undervisning er det materiale, 
Norden i Bio har udgivet til undervisning (der er kortfi lm 
til både de yngste og de ældste elever). Man har mulighed 
for at vælge at se fi lmene tekstet med såvel eget sprog 
som det sprog, fi lmen er på. Det betyder, at man fx kan 
starte med at se den svenske fi lm med danske undertekster 
for derefter at se den med svenske. Det giver mulighed for 
en undervisning med fokus på lyd, men med hjælp fra 
teksterne. Der fi ndes også spændende undervisnings-
materiale til fi lmene.

Eksempel på et konkret arbejde med en litterær tekst, 
hvor fokus er på det nabosproglige
Start med oplæsning af en tekst på nabosproget valgt 
efter de ovenfor skitserede kriterier (det kunne fx være 
en hiphoptekst). Eleverne følger med i teksten, så lytte- 
forståelse og læseforståelse understøtter hinanden.

Efterfølgende får eleverne (fx i mindre grupper) tid 
til at udpege steder i teksten, der er svære at forstå, og 
forståelsen udredes i klassen, samtidig med at eleverne 
trænes i at anvende global forståelse (at anvende kontek-
sten til at indkredse betydningen af de ord, der er vanske-
lige). Når teksten er forstået, fi nder eleverne et sted i 
teksten, der gør indtryk på dem, eller som de synes er sær-
lig smukt, og de streger stedet under (maks. 2-3 linjer).

Herefter læses de valgte tekstuddrag op i en læsestafet 
uden pause og kommentarer – alle læser sit bidrag og 
”smager” dermed på nabosproget. Efterfølgende kan man 

så tale om, hvordan det var at læse op på nabosproget, og 
om der var noget, der var særlig svært (fx udtale af be- 
stemte lyde). Arbejdet med teksten kan herefter fortsætte 
med, at eleverne begrunder deres valg, og at man diskute-
rer, hvorfor mange vælger de samme steder i teksten. 
Samtalen tager her en mere litterær drejning med fokus 
på analyse og fortolkning, men opmærksomheden på det 
sproglige fastholdes.

Det sproglige arbejde med teksten kan evt. suppleres 
med, at eleverne i et afsnit udpeger sproglige ligheder og 
forskelle mellem nabosproget og eget sprog og på bag- 
grund af iagttagelserne forsøger at sætte ord på, hvordan 
nabosproget er struktureret i forhold til syntaks, morfo-
logi, orddannelse mv.

Hvis undervisningen i det nordiske skal give mening 
og engagere eleverne, er det nødvendigt, at der løbende 
arbejdes med at udvikle metoder og materialer, som 
engagerer eleverne og giver dem en oplevelse af, at det 
nytter noget. Undervisningen må begrundes med andet 
end politiske beslutninger, fælles kultur og historie. 
Begrundelsen skal hentes i elevernes eget liv og egen 
verden: De skal opleve, at det kan bruges til noget.

Referencer: 
Faghæftet for dansk: www.uvm.dk
Lars-Olof Delsing och Katarina Lundin Åkesson: 
Håller språket ihop Norden? Nordisk Kulturfond 2005
Norden i Bio: www.nordenibio.org
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Rejsende i dansk
langs Nordens

yderste kant
I Island er den største udfordring i dansk som 
fremmedsprog at få munden på gled – både blandt 
lærere og elever.
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Hæfte 2 – Nynazisme
Dette håb udfordres i hæfte 2, hvor der sættes fokus på 
nynazisme og tendenser, der kan sammenlignes med 
forhold, der ledte frem til etableringen af Det tredje Rige. 
Opgøret starter i Nürnberg, går over Eichmann i Jerusa-
lem i 1961, kritik af holocaustbenægtere og -benægtelse 
til oprettelsen af Den internationale Straffedomstol i Haag 
i 1998. Undervejs udfordres opgøret af nynazistiske 
grupper, der med en propaganda, der sjældent, måske 
ikke, fi ndes mere vulgær. Der rettes fokus på Muren – 
altså den mellemøstlige, der kritiseres og problematiseres, 
men ikke på nogen måde må sammenlignes eller sættes på 
niveau med Hitler-Tysklands ønske om udryddelse af det 
jødiske folk. Der er forskel, og materialet insisterer på at 
fastholde denne forskel, hvilket det er vanskeligt at have 
indvendinger imod, uagtet ens eventuelle kritiske indstil-
ling til israelernes aktuelle projekt. I hæftet omtales 
Muren tankevækkende nok som en barriere. 

Til sidst følger vi Amal (palæstinenser) og Odelia 
(jøde), hvis historie må kunne give anledning til at 
ordentlig omgang Romeo og Julie, Henrik og Pernille, 
Kaj og Andrea, Martin og Victoria, Jeppe og Cecilie osv. 
osv.

Hæfte 3 – Identitet
I Hæfte 3 bliver der generaliseret over tidligere pointer. 
Hæftet handler om identitet. Vi kunne være i det antikke 
Grækenland i Delphi. Vi kunne læse tempelindskriften: 
Hvem er du? Det er vi ikke. Det handler om fokus på det 
individuelle, og på mange menneskers drøm om at kunne 
gøre en forskel. Så det handler om ”mig”, om ”navnet” og 
om ”gruppen” eller ”grupperne” (!), man er en del af. Det 
handler om mig og de andre, eller det handler om os og de 
andre. Der lægges op til tankevækkende øvelser: Bekend 
en fordom, og der slås en gang for alle (?) en tyk streg 
over racebegrebet. Der fi ndes kun én race – den menne-
skelige race. Til gengæld fi ndes der fx utallige religioner 
og kulturer. Det er disse kendsgerninger: fordomme, kul- 
turer og religioner, der bringes i spil, og det gøres til tider 
meget elegant. Tema om Grønland og grønlændere fylder 
pænt, men ikke for meget. Det handler mest om ytrings-
frihed. Om Radio Holger, om tørklæder, om racisme og 
straffelov, om humor og hvordan og hvornår den – humo-
ren – er grænseoverskridende og intimiderende. Hvis den 
da kan være det? 

Og så handler det i sidste ende om at gøre noget selv. 
Do something. Derfor slutter hæftet ironisk med en op- 
fordring til at kritisere kampagner, som andre har lavet. 
Man skal jo lave sin egen kampagne! Det må være en 
oplagt ide for historie-, samfundsfags- og dansklærere. 
Efter endt læsning og arbejde må det være på sin plads at 
slippe eleverne løs. Der skal formuleres problemer, og der 
skal planlægges produktion af materialer til et utal af 
mindre lokalt opsigtsvækkende ”det må aldrig ske igen” 
eller ”forbud mod at glemme”-kampagner. Bekæmp det 
kollektive hukommelsestab! Disse kampagner bør kunne 
være klar til Auschwitzdag (FN’s internationale mindedag 
for Holocaust) den 27. januar 2009. 

Undervisningsmaterialet er tilgængeligt på landets Centre for Under-

visningsmidler (CFU), hvor det kan lånes i klassesæt á 3x30 hæfter, 

30 ordlister samt to lærervejledninger. 

Yderligere information: Stine Thuge, DIIS, Afd. for Holocaust- og 

Folkedrabsstudier, e-mail: sth@diis.dk, tlf.: 32 69 89 49.
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Af Cato Thau-Jensen,

illustrator.

Jeg tænker på Jean Cocteau, Christian Kampmann, Morti Vizki, Allen Ginsberg, Walt 
Whitman, Truman Capote, Michael Cunningham, Yukio Mishima, Oscar Wilde, Peter 
Cameron og Herman Bang, Alan Hollinghurst og James Baldwin og Jean Genet og Dan 
Rhodes og Christopher Isherwood ...

I 1979 eller deromkring sad jeg inde i stuen og så en fi lm sammen med min far. Min mor 
og far var blevet skilt, og jeg boede sammen med min far i et ret stort og ret rodet hus i 
Skovby. Filmen hed Lille spejl og havde Bodil Kjer og Frits Helmuth i hovedrollerne 
som falleret caberetdanserinde og hendes feminine og hæmmede søn Bent. Filmen var 
et festfyrværkeri af bøsser og transvestitter, og det var ikke det, vi plejede at få til aften- 
kaffen. Det var i monopolets tid, og der var ingen mulighed for at skifte kanal. Der 
var selvfølgelig det alternativ at slukke for kassen, men jeg tror, min far så det som et 
opdragende lærestykke i, hvordan man ikke skulle være. I hvert fald sad han med en 
gravalvorlig mine og fnyste cigaretrøg ud af næseborene under hele forestillingen, selv 
om den jo var ment som en komedie og var ganske sjov og underholdende. Da rulle-
teksten løb over skærmen, sagde han med dommedagsrøst, at det var bedst, hvis sådan 
nogen aldrig var blevet født!

Cato Thau-Jensen fortsætter forfatterstafetten om læse-
oplevelser efter Robert Zola Christensen i DANSK 3.

Der bør være en bøsse 
i ethvert hjem
(og det er ikke et skydevåben, jeg mener)
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Senere kom tv-serien Gensyn med Brideshead efter en 
roman af Evelyn Waugh. Jeg stak af fra en konfi rmation 
og løb 7 kilometer hjem i nye sko for ikke at gå glip af 
et afsnit med Charles Ryder og Sebastian Flyte og de 
homoerotiske undertoner. Jeg har stadig en lille bunke 
billeder af Charles og Sebastian liggende bag bagfl appen 
i bogen, som jeg naturligvis købte, så snart den ramte 
kioskens hylder, og pløjede igennem på kryds og tværs, 
specielt den gode halvdel, før Charles forelsker sig i Julia.

I boghandlens kasser med falmede bøger fandt jeg en 
amerikansk paperback med en melankolsk og smuk ung 
mand på omslaget, A Smile in his Lifetime af Joseph 
Hansen. Jeg ved ikke, om der er nogen som før eller siden 
har hørt om den forfatter? ”A sexual quest of intense power 
and frank sensuality ... Hansen is a strong, unfl inching 
writer, and everything in his prose is real,” står der på 
forsiden, jeg havde fundet en barre rent guld! Nu er det 
cirka 20 år siden jeg læste den sidst, og jeg ved ikke 
rigtig, om jeg tør genlæse den. Jeg husker enkelte scener 
ret tydeligt, og det er nok bedst sådan. Jeg har en lidt 
urolig fornemmelse af, at det måske ikke er kunst på et 
højere plan, når jeg en gang imellem står i fl ytterodet med 
den i hånden, men jeg skiller mig aldrig af med den.

Christian Kampmanns Fornemmelser lukkede døren helt 
op med sin konkrete og ærlige form. Der er en scene i 
bogen, hvor hovedpersonen står foran Tivolis hovedind-
gang og venter på en elsker. Jeg har selv stået foran Tivoli 
og ventet på en, men jeg kan ikke holde de to episoder ud 
fra hinanden og huske, hvor stemningen fra bogen hører 
op, og den fra mit eget liv begynder. Også Kampmanns 
romanserie om familien Gregersen har jeg læst fl ere 
gange. Jeg synes, den tegner et meget klart og nøgternt 
billede af en tid, hvor familietraditioner og selvrealisering 
brød med hinanden.

James Baldwins Giovannis værelse er vidunderlig, og her 
kan jeg med sikkerhed sige, at den litterære kvalitet er i 
topklasse, hvilket også gælder Mod en anden himmel og 

Lige over mit hoved af samme forfatter, som i øvrigt både 
var bøsse og sort og voksede op som plejebarn hos en 
familie med en tyrannisk far. Modstand har jo som be- 
kendt aldrig givet en god forfatter mindre at skrive om. 
Mod en anden himmel  har en meget minimalistisk og fl ot 
forside, blå himmel, stiliserede røde skyskrabere, med 
sorte skygger, hvori titlen står med gult. Med enkle midler 
er der skabt en atmosfære, som hænger rigtig godt sammen 
med bogens indhold, med den røde og sorte forgrund 
bliver den blå himmel uendelig klar og dyb.

Læs også:
Weekend af Peter Cameron
Timoleon Vieta kom hjem af Dan Rhodes
Kød og blod af Michael Cunningham
En maskes bekendelser af Yukio Mishima
Dorian Greys billede af Oscar Wilde
Christopher og hans kreds af Christopher Isherwood
Begge ben af Morti Vizki

Jeg har haft mange store læseoplevelser, som ikke handler 
om bøsser eller er skrevet af bøsseforfattere, rent litterært 
har nogle endda været større! Men de homoseksuelle 
forfattere har betydet, at jeg er sluppet over nogle hurdler. 
De har givet mig selvværd og styrke, de er familie.

FORFATTERSTAFETTEN OM LÆSEOPLEVELSER
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TV2 og læringsstilene
Mange dansklærere fulgte i efteråret TV2’s realityserie 
SKOLEN, som sluttede torsdag den 23. oktober. Som 
man kunne se i den afsluttende udsendelse, lykkedes 
det for skoleleder Magnus te Pas at rykke sin skole, 
måske ikke fra ”en bundplacering til verdensklasse”, 
som det siges i udsendelserne, men i hvert fald fra at 
være en almindelig skole til at være en lidt bedre, 
almindelig skole. 

Diskussionerne om programmernes og metodernes 
lødighed har efterfølgende bølget på lærerværelser 
og ikke mindst med forældre. Tv-programmerne var 
naturligvis mere henvendt til forældre end til os fag- 
personer, og der ligger nu en stor opgave i at forklare 
at pædagogisk udvikling er mere komplekst end hvad 
man kan formidle i et reality-koncept.

Mette Teglers, formand for Dansklærerforeningens 
folkeskolesektion, sagde efter det sidste program:

”En meget stor del af det de har lavet i Gauerslund, 
har ikke noget med læringsstile at gøre, men handler 
om at forbedre skolens trivsel, elevernes selvtillid, 
udearealerne, maden, lærernes arbejdsglæde osv. 
Meget af det handler om at styrke elevernes tro på 
sig selv, og at hele lærerkollektivet arbejder sammen.”
 
”Det er derfor lidt en tilsnigelse når det hele tiden 
siges at det bare handler om ”at sende på den rette 
kanal”, og hvad de ellers kalder det. Metoden kommer 
nok til at tage æren for noget som skyldes helt andre 
ting.” 

”Selvfølgelig lærer vi på forskellige måder, men det 
er for simpelt blot at putte eleverne i kasser på den 
måde. Mange af Gauerslund-eleverne virker som om 
de nærmest er blevet indoktrineret i at de har en be- 
stemt læringsstil. I nogle tilfælde ser det ud til at de 
så går glip af noget fordi de har fået at vide at de ikke 
kan andet. Det holder ikke, for de fl este mennesker 
kan arbejde godt på fl ere forskellige måder.” 

”Det er under alle omstændigheder folkeskolens pligt 
at stimulere eleverne på mange forskellige måder. 
Så læringsstile kan være fi nt sammen med så meget 
andet, men der fremstiller tv-serien det metodiske 
noget dogmatisk. Det er et uheldigt signal at sende til 
forældre som måske tror at der her fi ndes en mirakel-
kur der bare kan køres af for alle.”

Dansklærerforeningen har reageret på programchef 
Palle Strøms kronik i Berlingske Tidende i slutningen 
af oktober og har en kronik i Information, som i 
slutningen af november bragte et længere tema om 
’social change-tv’. Ved begge lejligheder har vi udtrykt 
stor tilfredshed med at TV2 retter positivt fokus mod 
skolen, men også suppleret med en række konstruktive 
forslag.

NYT FRA FORENINGEN
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Input til Haarders task force
Også Bertel Haarder fulgte TV2’s realityserie og ville 
efterfølgende nedsætte en task force som skal føre 
seriens ideer ud i livet. Dansklærerforeningen har 
sendt ham en række forslag til hvad en task force kan 
se på.

Danmarks Lærerforening og Kommunernes Lands-
forening er inviteret med i arbejdet med en task force. 
Vores ideer er derfor også sendt til dem, lige som de 
er sendt til uddannelsesordførerne i folketinget.

Dansklærerforeningens Mette Teglers udtalte:

”Vi fi nder det helt afgørende at en task force ser på 
andre metoder og ideer end dem der præsenteres i 
tv-programmerne.”

”Dansklærerforeningen mener en task force bør se 
på den del af folkeskolelovens formål der handler 
om styrkelse af elevernes ”alsidige udvikling”.”

Blandt foreningens konkrete forslag er: 
– Progression i læseundervisningen. Begynder-læse-
undervisningen kunne godt være mere differentieret til 

gavn for både de dygtige og de svage. Tidssvarende 
læremidler vil kunne få en meget stor effekt for den 
tidligste læsetilegnelse. 

– Udbygning af den faglige efteruddannelse. Erfarin-
gerne fra læseområdet viser at en stærk indsats og 
stor opmærksomhed kan skabe gode resultater. Vi har 
fl yttet niveauet inden for læsning. Det arbejde skal 
vedligeholdes og udvikles, gerne inden for nye om- 
råder i både dansk og andre fag. 

– Målrettet arbejde med faglig læsning i andre fag end 
dansk. Så vidt vi er blevet oplyst, vil den kommende 
version af Fælles Mål fl ytte feltet faglig læsning ud af 
danskfaget og ind i de øvrige fag hvori læsning indgår 
som redskab. Det skal følges op af efteruddannelse i 
læsning af faglærerne og udvikling af undervisnings-
midler der kan støtte dette meget vigtige arbejde.

Bertel Haarder har takket Dansklærerforeningen for 
forslagene og bl.a. skrevet at han vil lade ideerne om 
kontinuitet og progression i læseundervisning indgå i 
task force-arbejdet.

H.C. Andersen oplæsningskonkurrence
Dansklærerforeningen har siden 2003 arrangeret en 
H.C. Andersen oplæsningskonkurrence for 7. klasser 
og lærerstuderende, og i foråret 2009 vender konkur-
rencen stærkt tilbage med forhåbentlig mange nye 
(højt)læselystne deltagere. 

Man kan læse om konkurrencen, få råd om oplæsning, 
se konkurrenceteksterne og relevante datoer mm. på 
foreningens hjemmeside, www.dansklf.dk. Det er 
stadig muligt at tilmelde sig.
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Stadig pladser på 
kursus om nordisk børnelitteratur
Mød nordiske forfattere og forskere på Dansklærer-
foreningens og Nordspråks kursus om børnelitteratur 
29.-31. januar 2009.

Kurset vil blandt andet sætte fokus på forholdet mel- 
lem fi ktion og virkelighed i nordisk børnelitteratur. 
Med afsæt i kursets forskellige oplæg vil vi diskutere 
i hvilken udstrækning der er tale om fællesnordiske 
strømninger i børnelitteraturen, og hvorvidt litteratu-
ren afspejler generelle træk i samtiden.

Der er stadig pladser på kurset som afholdes på 
Schæffergården i Gentofte. Tilmelding sker pr. mail 
til mteglers@gmail.com.

Fælles Mål II
De nye Fælles Mål er offentliggjort. De træder i kraft 
fra det kommende skoleår. Til de væsentligste ænd-
ringer for danskfaget hører en styrkelse af læsning, 
en stærkere sammenkædning af læsning og skrivning 
samt en styrkelse af it og informationssøgning.

I undervisningsministeriets præsentation af ændrin-
gerne hed det at ”fortrolighed med faglig læsning” 
som noget nyt er et mål i dansk. Men som de fl este 
dansklærere nok vil vide, er faglig læsning allerede 
en del af dansk – og har været det siden 1995. Man 
kan undre sig over denne udmelding fra ministeriet 
som er blevet gentaget i dele af pressen.

Dansklærerforeningen har dog gjort opmærksom på 
fejltagelsen og har på hjemmesiden og i en artikel i 
Kristeligt Dagblad kommenteret de nye Fælles Mål.

Det nye er ikke at faglig læsning indføjes i dansk. Det 
var derimod meningen at faglig læsning skulle bredes 
ud til skolens øvrige fag. Det indskærpede ministeriet 
i hvert fald i sin tid over for de udvalg der har skrevet 
Fælles Mål.
 
Det var en god ide, den er bare ikke blevet ført ud i 
livet. I naturfagene er det skrevet ind, men ikke i 
kristendom, historie og samfundsfag. Det er ærgerligt, 
for der fi ndes ikke noget fagligt argument for at man 
ikke skal lære at læse fagtekster i disse fag.

Resultatet er at Fælles Mål nu rummer nogle meget 
uensartede krav om læsekompetencer i de forskellige 
fag. Det er ærgerligt, men Dansklærerforeningen vil 
nu tage initiativ til at der igangsættes et efteruddannel-
sesarbejde – og et arbejde med udvikling af undervis-
ningsmidler til faglig læsning i andre fag end dansk.
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Det rum[me]lige sprog

Filmen sætter integration på skoleskemaet i Danmark

– kom til Dansklærerforeningens sprogkonference i februar

Dansklærerforeningens store konference om dansk 
sprog afholdes den 26. februar 2009 i Den Sorte 
Diamant i København. Temaet for konferencen er 
sprogets rumlighed – og rummelighed.

Vi bruger sproget i mange forskellige rum: 
på Christiansborg, i Vendsyssel, i klasselokalet, på 
pensionistrejsen til Korfu og i omklædningsrummet. 
Det lyder alt sammen forskelligt, men det er alt 
sammen dansk.

Sproget fortæller hvem vi er, hvor vi kommer fra, og 
hvordan vi forstår os selv. Det viser hvem der sætter 
dagsordenen i dag, hvem der vil sætte den i morgen, 
og det forandrer sig mens det bliver brugt. Samtidig er 
borgernes evne til at bruge sproget kritisk og dialogisk 
en grundpille i demokratiet. 

På konferencen sættes der fokus på det danske sprog, 
dets udtryksmuligheder og variationer, dets rationelle 
og æstetiske dimensioner. 

Oplægsholdere
Steen Nepper Larsen, lektor ved Gnosis, 
Aarhus Universitet 
Anne Holmen, professor, ph.d., 
Danmarks Pædagogiske Universitet 
Ursula Andkjær Olsen, forfatter 
Michael Ejstrup, sprogforsker, ph.d., 
Syddansk Universitet 
Niels Krause-Kjær, politisk kommentator 
Knud Lindholm Lau, talelærer og 
kommunikationsrådgiver

Tilmelding på hjemmesiden, www.dansklf.dk

I efteråret 2008 og foråret 2009 får fl ere danske store og små byer besøg af den fl erkul-
turelle fi lmfestival Salaam Karavane, der byder børn og unge på et festfyrværkeri af fi lm 
fra alle verdens hjørner. Salaam Karavane kombinerer fi lm og personlige fortællinger 
fra oplægsholdere til en stærk cocktail af dialog og kulturelforståelse. Festivalen byder 
blandt andet på fi lm som Fighter, Persepolis og Winkys Hest.
Det er første gang, at de danske byer får besøg af den omrejsende festival.

For yderligere information og det fulde program for Salaam DK se www.salaam.dk eller 
kontakt presseansvarlig Celeste Elizabeth Arnold på tlf. 32 118 188 / 22 44 48 35 eller 
e-mail celeste@salaam.dk.
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Mette Teglers

Lindenovsgade 4, 5. sal

2100 København Ø

6110 4676

mteglers@gmail.com

Næstformand

Jens Raahauge

Ribegade 6 4tv

2100 København Ø

3555 0516

jra@dansklf.dk

Netværk for lærerstuderende

Allan Poulsen 

Havrevænget 56

8600 Silkeborg

2972 4874

allan.poulsen9@skolekom.dk

Redaktør af Dansk

Ann-Kathrin Aulkær Andersen

Jens Baggesens Vej 37.0.5

8200 Århus N

2629 7175

AKA@dansklf.dk

Nordisk Udvalg

Gitte Storgaard Funch

Skovvej 13, Thorning

8620 Kjellerup

8685 6892

Gitte.Storgaard.Jensen@skolekom.dk

Kursusansvarlig

Henriette Langkjær

Fasanvej 9

7323 Give

7573 9184

anders-henriette@mail.tele.dk

Redaktionsudvalget

Jakob Toksvig

Brorsonsgade 1, st.th.

1624 København V

3296 3919

jakobtoksvig@gmail.com

Kasserer og sekretær

Jørgen Larsen

Simmerstedvej 115 

6100 Haderslev

7453 0432

joergen.larsen@skolekom.dk

Fællesskriftet

Pia Nielsen

Stærmosevej 2, 1th

5250 Odense SV

2193 5571

220070@cvufyn.dk

Hjemmesideudvalg

Søren Baltzer Rasmussen

Grønnegade 2 A, 1th

8600 Silkeborg

2627 2789

soeren.baltzer.rasmussen@skolekom.dk

Repræsentant for U

Søren Fanø

Langballevej 162

8320 Mårslet

8629 4275

soeren.fanoe@skolekom.dk

Formand Fællesbestyrelsen

Thomas Frandsen

Skovridervænget 27

3220 Tisvildeleje

4870 8743

thomas.frandsen@mms.dk
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